
БЕЛАФОНТЕ БУДЕТ 
ПОЧЕТНЫМ ГОСТЕМ

МУЗЫКАЛЬНАЯ

СТУДИЯ ФЕСТИВАЛЯ
та АРРИ Белафонте, попу-
& лярный во всем мире 

американский певец, родился 
в нью-йоркском Гарлеме. Не­
сколько лет провел на роди­
не матери — Ямайке. Служил 
в морском флоте США. Сме­
нил несколько профессий, 
прежде чем стал актером. В 
1950 году начал выступать с 
гитаристом Т. Мильфордом. 
Исполнял народные мелодии 
и привлек к себе внимание 
фирм грамзаписи. Пришел ус­
пех: съемки в фильмах, теат­
ральные подмостки Бродвея, 
гастроли в Европе, участие в 
популярных телепрограммах, 
записи пластинок.

Гарри Белафонте — актив­
ный участник движения за 
равноправие в США. Он внес 
в свое время залог, чтобы ос­
вободить подвергнутого аре­
сту Мартина Лютера Кинга, в 
другом случае — содейство- < 
вал освобождению лидеров 
индейцев. Г. Белафонте гневно 
протестовал против агрессии 
США в Индокитае. Он часто 
дает концерты солидарности в 
фонды патриотов Южной Аф­
рики, Чили. По приглашению 
Ф. Кастро он будет почетным 
участником Всемирного фе­
стиваля молодежи и студен­
тов на Кубе.

Предлагаем вниманию чи­
тателей фрагменты интервью 
Гарри Белафонте, опублико­
ванные в последнее время в 
зарубежной демократической 
печати.

— Каковы истоки вашей 
любви к фольклору!

— Я вырос на Ямайке. Мои 
родители работали на план­
тациях. Уже в раннем возра­
сте у меня появился глубо­
кий интерес к народной музы­
ке. Я чувствовал, что она, в 
отличие от известной мне 
американской музыки, отра­
жает настоящие проблемы, 
надежды и устремления на­
рода—и черных, и белых...

Фольклор для меня — не­
что живое... Поэтому я решил 
для себя, когда начинал петь, 
что попытаюсь показать в сво­
их песнях многообразие и со­
держательность жизни наро­
дов Вест-Индии. Я никогда не 
делил свои песни на развлека­
тельные и социально-критиче­
ские. Вот, к примеру, «Ма­
тильда». В этой песне нет по­
литического подтекста. И все 
же она служила политическим

целям. Первым из «небелых» 
певцов я выступал в концерт- ;| 
ном зале Атланты (в штате ■! 
Джорджия — центре расист­
ского Юга). Я поставил усло­
вие, что концерт будет от­
крытым для цветного населе- : 
ния... Этот концерт мы нача- : 
ли с «Матильды». В зале си- ' 
дели черные и белые и очень 
дружно вместе подпевали. Это 
пример того, какую важную 
роль может играть народное^ 
искусство. Оно объединяет 
людей, поющих эти песни. И 
еще я понял, что эти, вообще- 
то чужие для собравшихся;" 
ритмы, находят у них горячий" 
отклик. AS

— Эти песни выходят за,, 
рамки популярной музыки...

— Тому, что я показываю, 
своими песнями политическую, 
обстановку, что я использую-; 
песни для поддержки прогрес—. 
сивных политических движе. , 
ний, я обязан и дружбе с Пог.,, 
лем Робсоном и докторов', 
Мартином Лютером Кингом,д 
Питом Сигером, Мириам Ма- 
кеба. Они помогли мне найин» 
собственную политическую net- 
зицию. " -*

— Благодаря кубинской ре­
волюции на Латиноамерикан­
ском континенте возникло' 
первое социалистическое го­
сударство. Какое, на ваш 
взгляд, влияние оказывает оно 
на другие страны Латинской 
Америки!

— Ну, во-первых, я не ве­
рю, что влияние кубинской ре­
волюции ограничивается толь­
ко Латинской Америкой. Ее 
влияние велико повсюду в ми­
ре и особенно в Африке... Я 
думаю, что кубинская револю­
ция оказывает очень глубокое, 
хотя и не такое, как мы хоте­
ли бы, влияние на Соединен­
ные Штаты Америки. Она дала 
прогрессивным силам в США 
новые мысли и новые импуль­
сы.

— Чем можно объяснить, 
что все попытки вернуть Ку­
бу вспять провалились!

—...На Кубе было вооружен­
ное восстание — восстание 
народа, который активно в 
нем участвовал. И когда власть 
перешла к народу, правитель­
ство Кубьі стало действитель­
но народным^

Материал подготовлен клу­
бом политической песни 
«Баллада» Свердловского пе­
дагогического института.


